TakuMm 00pa3oMm, TIIaroNbl C aTpuOyTHBHON
BAJIEHTHOCTBIO IPEACTABISIOT COOOH JTocTaTod-
HO OOLIMPHBIN KJIacC JIEKCHKH, KOTOPBIH BKIIOYa-
€T CTHJIMCTUYECKH HEUTpaJIbHbIE M SMOLMOHAIIb-
HO OKpalICHHBIE IJ1aroJIbl C aKTAHTOM-aTPHOYTOM
¢ o0rmieil NpU3HAKOBOM XapaKTEpPUCTUKOM, a TaK-
K€ TJIarojibl C BKJIIOYEHHBIM HWHKOPIIOPHUPOBAH-
HBIM aKTaHTOM-aTpUOYTOM, CPEIH KOTOPBIX MOXK-
HO BBIJICTIHTH CYOBEKTHBIE H OOBEKTHBIE THIIBL.
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Verbs with attributive valence in modern
German language

The article deals with the concept “the attributive
valence of the verb”. Thegroup of verbs with the
attributive valence in the modern German language
includes not only stylistically neutral ones, but also
emotionally charged verbs with actantattributes
withthe common indicative characteristic, as well
as the verbs with incorporated actantattributesthat
include the subjective and objective types.

Key words: the German language, valence, verb,
actant, attribute.

(Crarps moctymmna B pegaknuto 19.10.2016)

SA3bIKO3HAHUE

A.C. MUT'YHOBA
(Capanck)

TJIATOJIbI C CEMAHTHKOM
JIOKATUBHOCTHU B 9P3AHCKOM
N ®UHCKOM S3bIKAX

Packpuvieaemces codepocanue nouwssmusi «ioKa-
MUBHOCMbY KAK  PACNPOCHMPAHEHHO20 SGIEHUs
8 s3bIKe, UMEIUWe20 00BOIbHO PA3HOOOPA3HbLE
cpedcmea svipadicenusi. Paccmampusaemces oono
U3 OCHOGHBIX CPEOCE BbIPANCEHUSL OAHHOU Kame-
20puUlU 8 IP3STHCKOM U PUHCKOM SI3bIKAX — 21201,
BbIOCISIIOMCSL CEMAHMUYECKUe PYnnbl 2a20N08,
nepeoarowux 3HaueHue IOKAMUGHOCHU, NPUBO-
O0SIMCsL npUMepbl U3 Xy00HCeCMBEEHHOU QUHCKOU U
OPIAHCKOU TUMEPAmypb.

C~—0 0 —"D

KntoueBble croBa: Kameeopus, JOKAmueHoCH1b,
2nazoi, cpedcmeo BbIPAJNCEHUSA, MECMONON0Hce-
Hue, JloKaauzamop.

JlokaTHBHOCTH TIPEJCTaBISIET COOOW cTaTu-
YEeCKHUH TNpOIecC HAaXOXKACHHS B OIPEAEICHHOM
MecTe W IBUKEHHE, He BBIXOJISIIEE 32 TPEIEITbI
OTIPEJICTICHHOTO NPOCTPAHCTBA, T. €. JBIKCHHUE,
HE CBS3aHHOE C MPEOJIOJICHUEM MPEIEIOB HEKO-
TOPOTO MPOCTPAHCTBA. B cuTyaumsx, BhIpaxaro-
IIUX JIOKATUBHOCTh, HANOOJIEe IPKO BBIPAKAETCS
CTaTUYHOCTb, KOTOpasl MpEAIOojaraeT HEH3MEH-
HOE MIPOCTPAaHCTBEHHOE PACIIOI0KEHHE ITPEAMETa
10 OTHOIIECHHIO K JIOKyMY. [ JTaBHBIM THIIOM OTHO-
IICHUH B MOTOOHBIX CUTYalUsAX SBJISCTCSI 0003HA-
YeHHEe NMPOTEKaHHsI COOBITHH B Tpejiesiax Kakoro-
6o npocTpancTsa [4, c. 11].

Kak moka3bpIBaloT MHOTOYHCIIEHHBIC HCCIIe-
JIOBAaHMSI MaTE€PUAJIOB PAa3HBIX SI3BIKOB, JIOKATHB-
HOCTh MMEET caMble Pa3HOOOpa3HbIE CpE/ICTBA
BhIpaXKCHUS. B 3p3sHCKOM M (DMHCKOM SI3BIKAX
JIOKaTUBHBIC 3HAYCHHS BbIPAXKAIOTCA q)OpMaMI/I
HUMCHH, HApCUUAMH, NpulararCibHbIMU, ITOCJIC-
JIO)KHBIMH KOHCTPYKIHMSIMHM, @ TaKKe IJIarojJaMu.
B nanHOIli cTatbe MBI paccMaTpUBaeM IJIaroJbl C
CEeMaHTHKOW JIOKATUBHOCTH B 9P3SIHCKOM U (huH-
CKOM SI3BIKaX.

Y4eHbIe-THHTBUCTHI M0-pa3HOMY Kiaccudu-
LUPYIOT TJIAroJIbl, epeatolye JIOKATUBHOE 3Ha-
yeHue. CymecTBYIOT MHOTOUYHCIIEHHBIE METO/IHU-
K{ HCCIIEIOBAHUS CIIOCOOOB BBIPAXKEHUS JIOKa-
TUBHOCTH TJarojamu. [IpuBeneM HeKOTOpbIE M3
HHX C LIENBIO BHICTPauBaHUsI COOCTBEHHOW KJlac-
cudukanuy Ha MaTepuale (PUHCKOTO U 3P35HCKO-
T'O A3BIKOB.

© Murynosa A.C., 2017
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B.T'. T'ak BbIIENISE€T HA OCHOBE PYCCKOI'O SI3bI-
Ka CJICAYIOIIHE CEMAHTHYCCKUE TPYIIIbI [JIar0JIoB
C JIOKaTUBHBIM 3Ha4YeHUEM [6, c. 13]:

1) 3K3UCTEHIMANILHBIC TJIArojbl, YKA3bIBAKO-
e B camoi oOreil hopMe Ha MECTOHAXOXKJIe-
HUE 00beKTa Iie-Tu00, Ha ero HAIWYKE I1e-JIn00:
OblMb, HAXOOUMbCSL, NOMEUAMbCsL,

2) MO3UIIMOHHBIE TJIATOJIbI, YTOYHSIONINE TT0-
3UIHI0 JIOKATU3YeMOro 00beKTa B OTHOLICHHH
OJTHOTO U3 TPEX M3MEPEHHU: CMOsMb, JleHcamo,
sucemn, cudemn, CMAasUumy, KIACb, GEUlamo,
casicams;

3) cnenudpuyueckre dK3UCTCHIMATbHBIE TJla-
TOJBI, BBIPAXKAMOMIUE CIOCO0 CYIIECTBOBAHUS,
CBOWCTBEHHBIH TOMY WJIM HHOMY CyOBekTy. ['ma-
TOJIBI ATOTO TUIA Y3KO CICHUAIM3UPOBAHBI B OT-
HOIIICHUU COYETAEMOCTH U 0€3 KOHTCKCTA yKa3bl-
BalOT Ha OOBEKT, O MECTOIOJIOKECHUH KOTOPOIO
HJIET PeUb: B0OUMBCS (0 HCUBOMHBIX), 3UAMDb (O
ovipe) U T. 11.;

4) sKCTpecCHBHbBIC MO3WIIMOHHBIC TIATOJIHI,
KOTOPBIE BBIPA3UTENILHO MPECTABIISIOT MOIOKE-
HUE [PeIMETa B KAaKOK-TH00 Cpejie: 6038bIULAMb-
Csl, MOp4amy, MAHYMbCS U T. 1.

M.B. Bceesounonosa u E.1O. Bragumupckuit B
pabore «CrocoObl BEIpAKECHUSI TPOCTPAHCTBEH-
HBIX OTHOIICHUN B COBPEMCHHOM PYCCKOM SI3bI-
KE» pacCMaTPHUBAOT CIICAYIOIIHE IJIATOJIBI U IJ1a-
rOJIbHBIE COYETAHMS C JIOKATUBHOW CEMaHTHKOM
[4, c. 28]:

1) rmaronsl co 3HAaYCHHEM MECTOHAXOXKIe-
HUsI, MPeObIBaHUS, YCTAHABIMBAIOIINE OTHOIIIE-
HUSI MEXK/Ty UMEHEM TIPEIMETa U JIOKAJIH3aTOPOM:
Haxooumucs, ObIMb, UMEMbCs, CMOSAMb, Jie-
Jrcamv, NPUCYMCMBOBAMb, ONICYMCMBOBAMb,
cudemon, gucemsn, OblMb Pa3OUMbIM, PACHONO-
JICEHHBbIM U T. JI.;

2) SK3HWCTEHIMAJIBHEIC TJIarojbl, yCTaHABIIH-
BAaIOIIME OTHOIICHHUS MEXIY OJYIICBICHHBIMU
(peke — HEOMYNICBIICHHBIMI) MMECHAMH M JIOKa-
JH3aTOPOM: JICUMb, 0OUMAmMb, B00UMbCA, C)-
ujecmeosamo;

3) rmaronsl CO 3HAUYEHHEM pa3MEIICHHUS, B
TOM YHCJIe Kay3aTHBHbIE, IPE/CTABICHHbIC 0e3-
OOBEKTHBIMH ¥ OOBEKTHBIMU TJIATOJIAMHU: PACHO-
JIOJACUMBCSL, PASMECHUMbCS, NPUMOCIUMbCS,
0CMAHOBUMbCSl, OCINAHABIUBAMbCS,

4) rnaronbl CO 3HAYEHHEM 3PHUTENBHOTO H
CIIyXOBOTO BOCIIPHSTHSL: YEUOEmb, 3aMemumo,
pasensoems, Y3Hamo, YCAbIUAMDb U T. [T,

M.B. BeeBononosa u E.YO. Bnagumupckuii k
CUTYAIIUsIM, CBSI3aHHBIM C JIOKATHBHOCTBIO, TaK-
K€ OTHOCSAT IJIAroJIbI CO 3HAYCHHEM IepeMellie-
HUS B TIPOCTPAHCTBE, HO TOJBKO TaKHe, KOTOPHIC
TMMOKa3bIBAIOT ABMKCHUC, HE BBIXOOAIICC 3a Mpe-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

JIEITBI HA3BAHHOTO JIOKYMA, KOTOPBIH OCTAaeTCs Me-
CTOM OCYIIECTBIICHUS ACUCTBHS, HE IPEBPAIIAsiCh
B Tpaccy: 6pooums, xo0ums, becams, Kamanisv-
ca, 1emamon, 2yasams [Tam xe, c. 30].

B.JI. U6parumoBa B pabore «[maroisl mpo-
CTPAHCTBEHHOM JIOKQJIM3allMd B COBPEMEHHOM
PYCCKOM SI3BIKE» pacCMaTpHUBaeT CJeyIOoIue
KJIACCHI TJIATOJIOB C JIOKATUBHON CEMaHTUKOH |8,
c.21]:

1) abcTpakTHBIE TIATr0JIBl MPOCTPAHCTBEHHO-
TO HAXOXICHUS U UX CEMAHTHYECKUE IEPUBATHI:
HAX0O0UMbCsl, pACNONA2AmbCsl v p.;

2) KOHKpPETHBIE TIIaroJIbl IPOCTPAHCTBEHHOTO
HAXOXICHUS: CIOAMDb, JIeXHCams N T. 11.;

3) rHaroimsl TMPOCTPAHCTBCHHOTO IepeMe-
LICHUS: nepemewamscs, X00ums, UOmu ¥ T. 1.
B.JI. UGparnmoBa oTMEYaeT, 4To yrnorpediacHue
JIAaHHBIX IJ1aroJIOB B MOJENAX CTATHYECKOH JIOKa-
JIU3anuu 00yCJIOBIEHO TEM, YTO IPU HUX HIPO-
CTPaHCTBEHHBIN JIOKAIU3ATOP CIIOCOOEH BBICTY-
naTh Kak 0003Ha4YeHUE KaKOro-J1nbo 3aMKHYTO-
r0, OTPAaHUYEHHOTO IIPOCTPAHCTBA, B Mpeaenax
KOTOPOT'0 OCYIIECTBISAETCSA IepeMelieHne 00b-
eKTa;

4) SK3WCTEHIHUATIBHEIC TIIATONEL: HCUMDb, C)-
ujecmeogame.

K noxatuBebM Tinaromam B.JI. M6Gparmmo-
Ba OTHOCHUT IJIarojbl HENpPOCTPAHCTBEHHOH ce-
MaHTHUKH, 0003HAYAIOIINE COCTOSHUSI U M3MEHe-
HHSL COCTOSIHUSL (cnamv, Oonems, eHUmM» 1 1p.),
JeATeTIbHOCTH (pabomamy, nucamv), (Gpuznye-
CKOTO BO3JCHCTBUS (6umv), 3Bydanus (dCydic-
arcamv, mpeujams), (HUKCUPOBAHHOTO JIBUKE-
Hust (weseaumvcs, Oypaums) u T. 1. [8, c. 40].
J1 maHHBIX TIarojoB, 3a UCKIIIOYCHHUEM TJIaro-
nos cocrtosHusA, JIL.H. denmoceeBa ymorpebdis-
€T TepMHH «aKIHOHAIbHBIC TJIAr0Jb». AKIIHO-
HaJbHBIC TJIATOJBI — TPYTINA TJIar0JI0B, 0003HA-
qaomux (pu3ndeckrne, NHTEIUICKTYalbHBIC TN
MEHTaJIbHBIE ACHCTBHS JIMIIA, 300HUMA, YIIPaB-
JSIEMBIX JINIOM TPEJMETOB, CTUXUIHBIX CHI U
npoueccol [11, c. 141].

PaccMoTpeHHbI€ KlTacCU(PHKAIMH YKa3bIBAIOT
Ha TO, 4YTO TIJIaroJibl pa3n14qH0171 CEMAaHTHUKHU CIIO-
COOHBI IepeaaBaTh JIOKATHBHOE 3HAYEHHE. JTO
TJIarojbl CO 3HAYCHHEM IpeOBIBaHUS, HaXOXKIe-
HUS, TIOJIOKEHUSI B MIPOCTPAHCTBE, Pa3MEIICHNUS,
TOBOPEHUS, HCHAIIPABJICHHOTO JICHCTBHS, COCTO-
SHUS, (QU3NYECKOr0, 3PUTEIBHOTO U CIYXOBO-
ro BocHpuATHSA. Bce rimaronsl Ha3BaHHBIX ce-
MaHTHYECKHUX TPYIII aKTyalln3UPYIOT 3HAUCHUE
CTaTHYECKHUX IPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLICHHN
B JIOKATUBHOM KOHTEKCTE, BKJIIOYasi U IJIaroJIbl
JBUKCHHS, KOTOPHIE MEpeialoT JaHHOe 3Haye-
HUEC, €CJIM NBUKCHUC HE BBIXOJUT 3a I'PaHUIBI
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ompenereHHOTo npocTpaHcTia [4, c. 30], a Tak-
)K€ TJIaroJibl HEMPOCTPAHCTBEHHOW CEMaHTHKHU
[8, c. 40].

VYuuteiBas CIEMU(UKY TIIAr0JIOB 3P3STHCKO-
ro U (PMHCKOTO SI3BIKOB, HAMU ObLIa pa3paboTaHa
Kiaccu(UKaIus JOKaTUBHBIX TJ1arojioB, B OCHOBY
KOTOpOi1 jernu koHuenuuu M.B. Beesononosoi
u E.}O. Bnagumupckoro, B.I'. 'aka u B.JI. 6pa-
TUMOBO:

1) sk3ucTeHIManbHble (OBITUHHBIE) TJAro-
JIBI;

2) craTanbHble (MO3UITMOHHBIC) TJIATOJIbI;

3) aKIMOHAIBHBIC TIArOJIbI;

4) riarosibl JABUKCHHUS.

JletaJibHO PacCMOTPHM BO3MOXKHOCTH TJ1aro-
JIOB Pa3HBIX CEMAaHTHYCCKUX Pa3psIOB y4acTBO-
BaTh B IMEpeade JOKATUBHBIX 3HAUCHHUI HA Ma-
Tepuanie (GUHCKOTO U IP3STHCKOTO sI3bIKOB. Hamu
OBUTH IPOAHATIM3UPOBAHBI XYI0)KECTBEHHBIE ITPO-
n3BeneHus A. bpsikuHCckoro « BeukeMaHTh ACEH-
33 TIOCOH30» («Y TM00BU CBOM 1BeTay), A. Jlopo-
HuHa «Koukopikech — makcst HapMyHb» («llepe-
nénKa — NTUIA [0JIeBas») Ha IP3THCKOM SI3bIKE U
L. Lehtolainen «Luminainen» («CHexHas >keH-
mmHa»), «Kuolemanspiraali» («Crmpans cmep-
TH») Ha (QPUHCKOM SI3BIKE.

A. DK3UCTECHIIUABHBIC (OBITHITHBIC) TJIAT OJIBI
B OP3STHCKOM M (PHHCKOM SI3BIKaX IMPEICTaBICHBI
JIBYMsI TIOJTKIIaCCaAMHU:

1. CoOCTBEeHHO OBITHIHBIE, HA3bIBAIOIIME Ha-
JIM4Ke, CYIIECTBOBAHUE TIPEIMETa, SIBICHUS. DTO
MIOJTHO3HAYHBIN TJ1aroJ 9p3. y1emc ‘ObITh’, ‘cyllie-
CTBOBATh’, ‘PUCYTCTBOBATL’, autmemc ‘ObITh ,
‘HaxXOAMThCs®, ‘mpebbiBarh’; GuH. olla ‘GbITH,
‘HaAXOJIUTHCS .

a) Hamawammnenv xeapmupacm auimecw
Koamoye amadicco [2, c. 25]. — ‘Keaptupa Ha-
Tallld ¥ €€ POJUTEICH HAXOAMIACh HA TPEThEM
sTaxe.’

06) Hamawa Kyooco yabHecb CbKAMOH30
[Tam xe, c. 42]. — ‘Haramia noma 0bLi1a o7HA.’

a) «Ald huoli, se (raportti) on sun poydl-
ldsiy, sanoin hunajaisesti ja siirryin seuraavien
vieraiden luo [14, c. 7]. — ‘«He Gecnokoiics, o
(oTUeT) HaXoAMTCSA HA TBOEM CTOJIE)», — CKa3al s
CJIQJIKO3BYYHO U TEPEJBHHYJICS K CHISIIIUM psi-
JIOM TOCTSIM.’

6) Onneksi minulla oli lumilapio takakon-
tissa [Tam xe, c. 9]. — ‘K cuactbto, y MeHs B Oa-
raKHUKE ObLJIA JIOTaTa Jisl YUCTKU cHera.’

2. CnennanbHbBIC 3K3UCTCHIIMANBHBIC TJIATro-
JbI, (YHKTUBHBIC [0 OTHOIICHUIO K CTHUXUSIM H
HaTyphakTam: 3p3. KACOMC ‘pacTi’, HUHCENDIMC
‘3eJIeHeTh’; GUH. ratista ‘Tpemarp’, ‘XpycTeTh’,
rymistd ‘rpoxotats’. Hanpumep:

SA3bIKO3HAHUE

a) Uxene me 1amxonms nepvka Kaccy my-
cmo nuue eupw [7, c. 113]. — ‘Panpime Bokpyr
9TOr0 OBpara poc rycToil COCHOBBIH Jiec.’

6) Tpybarnmov Obi me KuneudOyIOHMb HONI-
KCo nuxycenocy capetl ayea [Tam xe, c. 246]. —
‘Mexay TpyOoOil U 3TUM Oepe3HSIKOM 3ejieHelia
BEICOKas Tpasa.’

a) ...lumi ratisi reippaasti jalkojemme alla
[14,c. 138]. — °...cHer XpycTeJsa GoapsIIe IO MO-
MMH HOTaMu.’

0) ...hilliton tuuli rymisi puiden latvassa...
[Tam xe, c. 107]. — °...0e3yaep KHEIA BeTep IPo-
X0TAJ B KPOHAX JIEPEBBEB...

B. CraranpHble M NO3ULMOHHBIE TJ1arobl,
XapaKTepHU3yIoIIne HecTabHIbHOE, JIETKO H3Me-
HJEMO€ COCTOSHHE, II0JI0KEHHUEe IIpeMeTa B IIPO-
CTPaHCTBE, KaK IPaBUIIO, )KUBBIX 0OBEKTOB, 000-
3HAYAOIINE:

1. IlonoxxeHue B NPOCTPAHCTBE: 3p3. aAlUd-
memc, 4aneado auimemc — OyKB. ‘CTOSTh HA HO-
rax’, 03a00 auimemc ‘CUneTh’ , Maoes3b Aumemc
‘nexars’; QuH. Seisoa ‘cTosATH’, riippua ‘BU-
ceTw’, istua ‘cunets’. Hampumep:

a) Jlatimenmv KyHWKACO amwimecs COH-
39 (lansanv) wkasans asa...[7, c. 111]. — ‘B ce-
penvHe TIOWMBI cTosijia e€ Bo3pacTa (Bo3pacrta
[anm) xenmuna.’

6) Jleymascms (6anmmu3) anax yuo, mexe
memsacy 03a00 auimech KAOUHEMCIH3D Obl
KVHCONOCh 3UicoH33 (Beuxkanosonv) [Tam xe,
c. 10]. — ‘BermomamHch (€10Ba) HEXIAAHHO, 3TOT
JKE OTeIl CHJIe] B CBOCM KaOMHETE U CIyIIAIl ero
(Beukanoga).’

B) Kepuw yeonco, I'nedotioenmsv asonw 6a-
COJ10, KYHCM made3b auimecs sawune [Tam xe,
c. 7]. — ‘B meBoMm yriry, Heaneko ot ['Hemoro, Ha-
B3HHUYb JIeKAJ )KepEeOCHOK.’

a) Elina Rosberg seisoi valkopuitteisella
ovella ja puristi kdttdani jamdkdsti [14, c. 12]. —
‘Onuna PocOepr cTosijia B IepeBSIHHOMN nBepH Oe-
JIOTO 1IBETA M CHJIBHO C)KUMaJla MO0 PYKY.’

6) Sdngyn yldpuolella riippui painokuva,
jossa suojelusenkeli auttoi pientd tyttod ja poi-
kaa sillan yli [Tam xe, c. 37].— ‘C HapyKHOI cTO-
POHBI KpOBaTH BHCeJa HalleYaTaHHAs KapTHHA,
Ha KOTOPO#l aHreJ-XpaHUTEIb MOMOTANl MajeHb-
KUM JICBOYKE U MaJIbYUKY HaA MOCTOM.’

B) Mind vain istuin poytdni takana ja kat-
soin, ja niin istui Pertsakin , lattiaa tuijottaen
[Tam xe, c. 83].— ‘S TomBKO cMaesa 3a CBOUM
CTOJIOM M CMOTpena, Tak cuaen u Ileprca, ycra-
BUBIINCH B IO

2. OHU3HOIOTHYECKOE COCTOSHHE: 3P3. HAKCA-
Odomc ‘THUTH; GuH. kuolla ‘ymepets’.

a) Ymammnenv namnecosik nakcaowvl (naze-
Mocy)... [2, ¢. 10]. — ‘U Ha 3aronax crumer (Ha-
BO3).
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6) Mutta missd Noora kuoli, sielliko
Koukkuniemen metsikossd ldhelld kotiaan
[13, c. 57]? — ‘Ho roe Hoopa ymepaia, Tam, B Jjie-
cke KoykkyHuemu psjiom ¢ jomom?’

B. AKIMOHANBHBIC TIar0NIbl B 9P3SHCKOM H
(GUHCKOM S3BIKaX NPEACTABICHBI HECKOJBbKHU-
MH TEMAaTHYEeCKUMH HOJSIMH, KOTOpble 0003Ha-
YaloT:

1. KoHkpeTHOoe (u3nUecKoe ACUCTBHUE: AP3.
MUKWiHeMc ‘TIpOAaBaTh’, KOYKCEMC ‘COOMpaTh’;
bun. tomistelld ‘tomate’, kdynnistelld ‘3aBo-
quTh’. Hampumep:

a) Bude, xanmusws 6aszapco MuKkwiHu
coH, Poza, ancak azopocv aanecocm — mup-
decv [7, c. 33]. — ‘IlpaBma, peiOy Ha Oasape
npoaaetr oHa, Po3a, TOIbKO XO3iMH HaJ HEH
(ppr60O#t) — MyX.’

6) O0 wxane me aamxconmv I epacum
AKkoenesuy Koukcech Macmymapms Ovl 4es-
eenvmy...[Tam xe, c. 113]. — ‘B mpesxHne Bpeme-
Ha B 3TOM oBpare ['epacum fIkoBiieBUY coOMpa
SICO/IBI U KAJIUHY ...~

a) Tomistelin eteisessd lunta kengistdni ja
puhuin Palolle tarpeettoman paljon ja koval-
la ddnelld, vaikka tiesinkin ettd se oli turhaa
[14, c. 134]. — “S Tonmas B mpuxoxel, BCTPSIXHU-
Basi CHeT ¢ OOTHHOK, W roopui [lamo w3nuirHe
MHOTO M TPOMKHM TOJIOCOM, XOTSI 3HAJl, 4TO 3TO
GecronesHo.’

6) Pihko kdynnisteli autoa pihalla [13,
c. 98]. — ‘Tlmxxo 3aBOAMJ MaIIMHY BO IBOpeE.’

2. PeueBoe nelicTBue: 3p3. KOpMAMC TOBO-
puTh, e6mHeMmc ‘pacckasbiBath’; GuH. puhua ‘ro-
BOpHTE’, seurustella ‘obmarscs’. Hanpumep:

a) Benecs kopmacms. asacy apomHu mem-
33 (Mawykosnens) ouicmo [7, c. 249]. — ‘B cene
TOBOPMJIM: JKEHILMHA €3/IUT K HeMy (kK Marryko-
BY) U3 ropoja.’

6) Uxenvye kyooconms 3ura eemmuech Ko-
Moye mupoedenms [Tam xe, c. 22]. — ‘B nepen-
Hell 3uHa paccKa3bIBajia O TPEThEM MyKe.

a) Pihalla puhuttiin jotakin lapsenmurhas-
ta [13, c. 115]. — ‘Bo aBOpe roBOPUJIM O CMEPTH
KaKoro-To pedeHka.’

0) Lukiossa md seurustelin tyttéjen kans-
sa [14, c. 103]. — ‘B rumHa3uu s od61manacs c jie-
BOYKaMHU.’

I'. T'1arossl IBIKEHUS: 9P3. apOOMC ‘exathb’,
axkamc ‘xomuts’; buH. kdvelld ‘xonuts’, ‘uaru’,
‘rynste’, kdydd ‘xomaute’, ‘untn’ u T. 1. Hampu-
Mmep:

a) Jleexosoecv apovl naxcs Kusaeanmb,
MebeaH30 Kenemu nyieHsb 0asoaus [2, c. 127]. —
‘JlerxkoBasi eeT IO TMOJEBOW Aopore, 3a co0oi
NOAHMMAET MBUTBHBIA BHXPb.

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

6) Kapmace (Ilasen Hseanosuu) akamo xy-
oosanmo [7, c. 15]. — ‘Cran xoauts [[Tasen Hsa-
HOBHY| IO JIOMY.’

a) Ndinhdnen (Elinan) kévelevin jddtd pit-
kin [14, c. 33]. — 4 Bugen ee (DnuHy), ryJasio-
YO 110 JIbY.’

6) Hdn oli kdynyt kotona ajamassa par-
ran ja vaihtamassa paidan... [13, c. 46]. — ‘On
XOJMJI TIO oMY, Opest Gopoxy u MeHss pydam-
Ky...
B xone uccnenoBanus Ha Marepuasie 3p3sH-
CKOTO M ()MHCKOTO SI3bIKOB HAM YAAJIOCh BBISIBUTh
4 ceMaHTHWYECKHE TPYMIbI TJIAarojioB, BKIOYA-
IoIMe 6 NOATPYIII C JOKATUBHBIM 3HAUYCHUEM B
JIBYX POJCTBEHHBIX SI3bIKaX — IP3STHCKOM H (HH-
ckoM. Kakzmast rpynna u moxarpymma riarojioB B
000MX SI3bIKaX MPEACTABICHA HECKOJIBKUMU HPH-
MepaMU U3 XyJ10’KECTBEHHOM JINTEPaTyphbl.

OK3UCTEHIHAIBHBIE TJIAroJjIbl, BEIPaXKAIOIIe
JIOKATUBHOCTD B AP3THCKOM M (PUHCKOM SI3BIKAX,
IPEJCTaBICHBl ABYMS IOJKIACCAMU: COOCTBEH-
HO OBITHIHBIC [IArOJBL, & TAKXKE CIICHU(PUICCKIE
9K3UCTEHLMAIbHbIEC TIJaroiibl. I'yarossl mnepBoi
HOATPYIITBl  0003HAYAIOT HAIMYHE, CYLIECTBO-
BaHME INpeJMeTa, SIBJICHUS, BTOPOIl — CTaTHYHOE
neiictBue. I1oCKOJIbBKY KaTeropus JOKaTHUBHO-
CTH TpEACTaBIsiET COOOH CTaTWYeCKWi Ipo-
I1ecc HaXOXKACHU B OIIPEJeICHHOM MecTe, IJIa-
roJbl 00eUX NOATrPYII HEMOCPEACTBEHHO Iepe-
JIAIOT JIOKaTUBHOE 3HAYCHHE B JIBYX POJCTBEH-
HBIX S3BIKaX.

CraranbHble, WM TMO3UIHOHHBIC, TJIATOJBI
00pa3yIoT /Be MOATPYMIBI, 0003HAYAIOMINE TO-
JIO’)KEHHUE B MPOCTPAHCTBE, a TAKXkKe QU3HOJIOrnYe-
CKOE€ COCTOSIHME. DTH TJIarojbl TAKKe HEOCpe/l-
CTBEHHO IEPEaloT JIOKATUBHOE 3HAUYCHUE B IP-
3STHCKOM U (DHHCKOM SI3BIKaX.

AKIMOHAJIBHBIC TJIArOJbI MBI TAKKe OTHO-
CHM K IJIaroyiaM, Mepe/aroliM JOKaTHBHOE 3Ha-
YeHHE B HP3SHCKOM U (PUHCKOM S3bIKaX, T. K. OHH
0003HaYaI0T JEHCTBHE, IPOUCXOSIICE B paMKax
OIpe/IeJICHHOTo npocTpaHcTBa. JlaHHas rpymnma
IpeCcTaBleHa CIACAYIOMIMMH MOATPYIITaMH: TJia-
rosibl, 0003HAYAIOIINE KOHKPETHOE (U3MUYECKOe
JIEHCTBUE, pEUYEBOE JEICTBUE.

['maronsl JBMKEHHUS OOpasyroT OTACNIBHYIO
IPYIIILY [JIaroJioB, NePeJaroUX JOKATHBHOE 3Ha-
YeHHE B OP3THCKOM U (PUHCKOM SI3BIKaX TOJBKO B
TOM Clly4ae, ecii JBIDKEHHE He BBIXOJAUT 3a rpa-
HHI[BI ONIPEAEICHHOTO IPOCTPAHCTRA.
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CT~—AI_—"D

Verbs with semantics of locativity in
Erzya and Finnish languages

The article deals with the notion of “locativity”
which is a common phenomenon in language and
has a big variety of expressive devices. The author
describes one of the main devices of expression of
this category in the Erzya and Finnish languages—
the verb, marks out the semantic groups of verbs
that have the meaning of locativity, and givesthe
examples from Finnish and Erzyafiction literature.

Key words: category, locativity, verb, expressive
device, location, localizer.
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